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JICHHS 710 PEaTbHOCTI, 1HIINX 0Ci0, BUSIB Pi3HOMAHITHUX MTOYYTTIB, CTOCYHKH MIX JIIOJJbMH, POANHHI 3B’ SI3KH, COIIaIbHI TOTPEOH, a
TaK0)k HOpMa ITOBEIiHKHU. 3HaUHe MiCIIe MOCijae BiTOOpaKeHHs CBITOTJISIY 1 CBITOBIUYTTS JIIOJIeH, 3aCHOBaHEe Ha Bipi B iCHYBaHHS
Bora, 6i6miiiHi Ta MidoorivuHi ysBICHHS.

IlepcrnieKTHBHY NOAAJIBIIOr0 J0C/IiIKeHHs1 BOAYaeMO B TIMOIIOMY JIEKCHKO-CEMAaHTHYHOMY aHAIi31 JIEKCEM Ha MO3HAYEHHS
a00pa B cydacHii aHITIHCBKINA MOBI B TXHIX 3B’sI3KaX 3 IHIIMMHM TPyNaMHU JICKCHKH.
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MPI3BUIIIA Y TBOPAX COMEPCETA MOEMA

Mu npocmedsicumo 0CHOBHI 8ixu 6 ICMOPIT BUGUEHHS AHMPONOHIMIKU 6 IHEGICMUYI, 00CTIOUMO eMUMONO02IH0 OeKUX 81AC-
HUX IMeH 0c0008UX aH2NIIICOKOI MOBU, PO32NIAHEMO 0esKI 3HAYEeHHS GLACHUX IMEeH, W0 NOCMAaloms 8 AKOCMI CMUNICIUYHUX
1l eKCnpPecusHUX 3aco0i6 6 AH2NILCHKIL XYOOICHIL NPO3i; CUCMEMAmMu3yeMo oHomacmuynuil mamepiai meopie B.C. Moema.

Kniouosi cnoga: anmpononin, nexcema, memamuuna epyna, npiseuwye, clo8echuii 0opas.

Buumanue x cucmeme quuHbIX UMEH Onpedensiemcs ux ciodcHocmuio. Kak uacmo nexcuueckoil cucmemvl a3vlka JudHble
UMeHA QYHKYUOHUPYIOM 8 e€ SPaHUYax u paseusarmes no eé 3akonam. Mvl npociedum oCHOBHbIE 6eXU 68 UCIOPUL U3YUEHUs]
AHMPONOHUMUKY 8 TUHBUCTIUKE, UCCAEOVEM IMUMOILOSUIO HEKOMOPBIX JTUUHBIX UMEH AHSIUTICKO20 S3bIKA, CUCEMAMUSUPY-
em oHomacmudeckuu mamepuan npoussedenuii B.C. Mosma.

Knrouesvie cnosa: anmpononum, iexcema, memMamuyeckas epynnd, clo8ecHbvlil 06pas, gamuiusi.

The topicality of the research is substantiated by the increased interest in the study of anthroponomy in terms of language
and culture communication. All proper names have meaning of objectivity, that is the part of their contents (denotation) is
a kind of notification of the existence of an object (or the essence of what we envision as an object). The most proper names
denote a class of objects, including one object stands out. Proper names, denoting an individual object, fix in their meaning a
definite deal to call this object in a definite way.

Keywords: anthroponym, lexeme, thematic group, a verbal image, surname.

ButacHi iMeHa, y)KHBaHI B Xy/I0)KHIX TBOpax, € 00’€KTOM BHBYEHHS ITOCTUYHOI UM JIITEPATypHOI OHOMACTHKH. Y 3aralibHOMY
BUIA/IKY BUHUKHEHHS MOBHOI 00Pa3HOCTI NOSICHIOETHCS CEMAHTHYHUM 3B’ SI3KOM MIDK MOBHHMH OJIMHHIIIMH, «KOJH MaTepiaJlbHUN
3HAK OJIHi€T MOBHOI OJIMHUIII ACOIIFOETRCS 3 iHIIOY [42, ¢. 115].

MOXITUBICTh PO3KPHUTTS BHYTPIIIHBOT (POPMHU IMEHI Yepe3 HOTo anelsaTHBHY MOTHUBAIIIO € HAWOUIBII MPOCTUM CITIOCOOOM BH-
SIBIICHHS 00pa3HO1 OCHOBH JIiTepaTypHHUX aHTPOMOHIMIB. OOpa3HICTh B LIbOMY BHUMAAKY BHPa)KCHA Yepe3 30BHIIIHIO O3HAKY, IO
ciyrye 11 Hiou (HopMaIbHOI OCHOBOKO. L[ 03HaKa MOXke OyTH 4aCTKOBO MPUXOBAHOI, HATIPUKIIA], 32 JTOTIOMOTOK 3MiHU rpadiv-
HOTO BHIUISy TEMH YM KOHTaMiHallii OCHOB. Y IMX BHUINAJKax YMTa4yeBi HaJaHO MOMKIMBICTh (haHTa3yBaTH, 370TaayBaTUCS PO
3HAUEHHS IMEH.

3aJIeXKHICTB JIITepaTypHUX AaHTPOIIOHIMIB BiJ HAI[IOHAIEHOTO OHOMACTUKOHY OJISATa€e HacaMIIepe y TOMY, 1110 BOHHU Oy IyI0Tb-
Cs 32 peaJbHO HassBHUMU B aHIJIICHKI MOBI MOJICIISIMH YTBOPEHHS BIACHUX IMEH 0COOOBHX, 4ACTO 13 J10/[aBaHHAM HEHTPAIbHUX
KOMITOHEHTIB.

Jotenep npobiema npupou i GyHKIIOHYBaHHS BIACHUX IMEH 0COOOBHUX JIOKJIQJHOMY JOCIIPKSHHIO HE ITi/iaBaiacs, aHTpo-
MOHIMIKOH aHIJIIFCHKOTO MHChbMEHHHKA 3 JIIHTBOKYJIBTYPHOTO MOTJISY, MOJKHA CKa3aTH, y3aralli He pO3IIIsiiaBcs.

AKTYaJIBHICTB I0CJiZKeHHsI 00TPYHTOBYETBCS 3DOCIHM IHTEPECOM JI0 BUBUCHHS aHTPOIIOHIMIB Yy acleKTi 3B’ 53Ky MOBH Ta
KyJIBTypH. YBara 10 CHCTEMH OCOOOBHX BIIACHHX IMEH BH3HAUAETHCs ii CKITQAHICTIO. SIK YacTHHA JIEKCHYHOT CHCTEMH MOBH 0C000-
Bi BJIaCHI iMeHa ()YHKLIOHYIOTH Y ii MeKaX 1 pO3BUBAIOTHCS 32 11 3aKOHAMH, TPOTE BOHH YTBOPIOIOTH Y MOB1 OCOOIIUBY ITiJICHCTEMY,
y SIKiHi 1 3araTbHOMOBHI 3aKOHH BiIOMBAIOTHCS CTIELH(IYHO.

VY npyriit nonoBuHi XX CTONITTS MOYMHAETHCS BUBUCHHS BIIACHUX IMEH, 3aTBEPJUKYETHCS YSIBIICHHS IIPO CAMOCTIlHY I[IHHICTh
BIIACHOTO iMeHI sIK 00’ekTa ¢inonorigHoro ananizy. CydacHUIl pO3BHUTOK JIIHTBICTUKH BH3HAYHB HU3KY aCIICKTiB y BHBUYCHHI aH-
TPOIOHIMIB, SIKi HE OEPIKAJIH IIIe TOCTATHHOTO HAYKOBOTO BHCBITICHHS.

O0’€KTOM CTATTI CITYTYIOTH BIIACHI iMEHa 0COOOBI, 1110 BKMBAIOTHCS B aHMITIHCHKIN XyI0KHIHN 1po3i Ha npukiani TBopis B.C.
Moewma. ITpeamerom cTatTi € ekcuyHa 6asa npissui TBopiB B.C. Moema; X eTUMOJIOTis, JEKCUKO-CeMaHTHYHE 3HAUCHHSI.

Merta craTTi — 3i0paTH i npoananizyBatu aHTpornonimu TBopiB B.C. Moema, BUSIBUTH 3arajibHi 3aKOHOMIPHOCTI 1X PO3BHUTKY,
CHCTeMaTH3yBaTH OHOMAaCTHYHUI Martepian TBopiB B.C.Moewma, kinacudikyBaTH aHTPOIIOHIMH 32 JEKCHKO-CEMAaHTUYHOIO CTPYK-
TYpOIO.

V GinbIIoCcTi HApOAIB, 110 HAacesIIOTh €Bpony it AMepHKy, 30KpeMa i B aHIIIIHLIB i aMepHKaHIIiB, iCTOPUYHO CKIIaaacs IBO-
IMCHHA aHTPOIOHIMHA CHCTEMa = 0CO00BE iM’s1 Ta mpi3BuIle. B aHIIINCHKI MOBI HEMa€e €IMHOTO TEPMiHa, 110 BiMOBIIAE POCIii-
CBKOMY TepMiHy «0co00Be iM’si». oMy piBHO3HAuHI aHTIiHCEKI croBocmonydeHHs baptismal name, Christian name, first name,
given name i personal name. /[Ba cunonimu forename i prename (Jiekcu4Ha Kajbka < JIaT. praeénomen) MarOTh TAKOXK 3HAYCHHS
«iM’s1, IO TIepeIy€e MPI3BUIIIEC.
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Jns mepenadi ykpaiHCBKOIO MOBOIO 1HO3€MHUX 0COOOBHX IMEH € TPH OCHOBHHX CIIOCOOM: TPAHCKPUIILIISL, TOOTO OiNTbII-MEHII
nozioHe 300pakeHHs 3ByKOBOI (POPMH iMEHI; TpaHCIiTepallist, TOOTO BiITBOPEHHS KUPHIHIICIO OyKBEHOT CTPYKTYpH IMEeHi; i Bi1ac-
HE TIepeKia, 1o nepeadadae nepeiavy iMeHi HassBHUMH JIGKCHYHUMHE 3aco0amu. [lepeknan iMeH nosiitHuit. Im’s mogae 6araro
iH(pOpMaIii Mpo JOANHY, 30KpeMa, BOHO CIyTy€e 3HAKOM HAJEKHOCTI 0 Ti€l 4M Ti€l eTHIYHOI Ta comianbHOi O1IBIIOCTI.

V HUHINIHIO eroXy BCECBITHIX KOMYyHiKalliii iMeHa 37100yBalOTh iIHTepHAIIOHAIBHNI XapakTep. [lepexiianaroun aHIIIiChKI
KHUTH «IIPO aHMIIIIIBY, MH X04eMO, 00 iMeHa OKa3yBaJli IIEPCOHaXIB came aHrIiiHnsamMu. ToMy Iepekianadesi, o Mae CIpaBy
31 3HAUYIIIMHU IMEHaMH, TOBOUTHCSA 1HIIMKA pa3 iTH Ha XUTPICTh — i3 TIEIO UM Ti€I0 YACTKOIO YCIIiXY, ajle i MOXKIMBOCTI BiAKpUBa-
I0ThCS IOCUTH pi3HOMaHITHI. [IpakTHyHa TpaHCKpuUILis — ocobamBa Tema. IM’st — HeBi’eMHa HaleXHICTh ocoducTocTi. | mix uac
3raJlyBaHHs iMEHI B iHIIIH MOBi BOHO, IO MOYKJIHBOCTI, BiITBOPEOETHCSL.

B ykpaiHCBKiil 1 aHDTIHCHKIH MOBaX, HAPHUKIIAA, aHAJIOT1YHI TOJIOCHI 1 IPUTOJIOCH] HE JIMIIE 3By4aTh AyKE MO-Pi3HOMY, aje
HU3I[ aHMTIHCHKUX 3BYKIB B YKPATHChKill MOBI B3araji HeMae Bi/IMOBITHOCTEH — | HABMAaKK. AHTJIIChKa BUMOBA BapiaTHBHA, € CBOT
HOPMH B Pi3HHUX QHITIOMOBHHX KpaiHax 1 B Pi3HUX MICIEBHX TialeKTax y Mexax ofHiel KpaiHu.

ToyHOTO BiATBOPEHHS 3BYKIB aHTJIIMCHKOrO iMEHI MPAaKTHYHA TPAHCKPHIILIS HE MPOMOHYE, 1 OyAb-sAKi COpOOH JTOMOTTHCA
MOBHOT MOJIOHOCTI HE NAalOTh MO3UTUBHUX PE3YNBTATIB. Y TaKMX BHIAJKaX, KOJM TPAHCKPHIILIS HE Jac OakaHUX pe3yJIbTaTiB,
nepeKiIagad KOPUCTYEThCS METOIOM TpaHCIiTeparlii, TOOTO BiATBOPCHHSM HATIMCAHHS iMEHI.

VY cmpaBi BiATBOpEHHS yKPAiHCHKOIO MOBOIO aHIUIIHCHKHUX IMEH CHOTOJIHI, A1HICHO, HE BCE BIIOPSIKOBAHO. Y MOBI, y KyJIbTYpi,
SK y J)KUBOMY OpraHi3Mi, BiJIOyBa€TbCsl OHOYACHO OaraTo pi3HMX NMPOLECIB Ha PI3HHMX PIBHAX, NPALIOIOTH Pi3HI 3B’s3KHU. Bu-
Ouparo4u Te YM Te PIlICHHS, NepeKagady KepyeThes OHOYACHO OaraTbMa MIpKYBaHHSMH — HE JIMIIE MPABUIIBHICTIO 3ByYaHHS
YM HAalIMCAaHHs, JaBHIMHU 3BUYAsSMH 1 3B’sI3KaMH, ajie i MIJIO3BYYHICTIO, BUIIAAKOBUMH acOIialliIMH, YaCOM CBOIMU OCOOUCTUMH,
MIPUMXOIO XY/I0XKHHUKA.

[epexianay y minoMy i€, MiIKOPSIOYNCH IHTYIIIT, IO € JOCUTH MPABMIBHUM CIIOCOO00M. Kepyrodnch ykpaiHCbKUMU KiIacudi-
KalliIMH aHTPOIOHIMIB aHTiichKi mpisBuia B.C.Moema noainsgemMo Ha Taki rOJI0BHI JEKCUKO-CEMaHTHYHI IPYNH 3 MOTUBYBAaJIb-
HUMHU aneJssTHBAMHU:

1. IIpi3BuIneBi Ha3By, 110 TIOXOIATH Bij Ha3B, OB’ s13aHUX i3 (hayHor. Hazeu pub: Dorset — JlopceTchkuii (op. «Tpicka — mpo-
MHcJI0Ba puba miBHiYHKUX MOpiB») [10, c. 1605]; Rawlingson — PoysiHrcoH (Top. «iyka — Xrmka MpicCHOBOIHA MPOMHECIIOBa proa,
110 Ma€ BUIOBXKCHE T1JIO 31 CIUTIOLICHOO 3BEPXY BUTATHYTO rojioBoroy) [10, ¢. 170]; Sharket — [llapker (nop. «akymna — 1. Bennka
XIDKa MOpchbka puba. 2. epeH. [Ipo Benmkux minkisy) [10, c. 34].

2. Tpi3BuIieBi Ha3BH, IO OXO/ITH BiJ Ha3B 0ci0 3a 30BHIIIHIMU Ta BHyTpimHiMu o3Hakamu: Bearded — Bipaen (mop. «6opo-
natuii — Slkuit Mae 6opomy. /'y 3Had. imM. 6oponmatuii, — Toro, 4. JlroauHa 3 6opoaoro; 6oponaau») [10, c. 93]; Bellet — bemne (mop.
«KpacyHs — BpO/JIMBa JiBUMHA, KiHKA; BpommuBHIs) [10, c. 583]; Leggatt — Jlerrar (mop. «OBrOHOTHI — 3 TOBTUMH HOTaMM»)
[10, c. 309].

3. IIpi3BuIneBi Ha3BH, 10 TTOXOAATH BiJ Ha3B IpeAMETIB Ta 00’ ekTiB: Money — MoHi (nop. «rpomri — 1. Mertanesi i naneposi
3HAaKH, 1110 € MipOIO BAPTOCTI 32 KyMiBJi Ta mpoaaxy. 2. Kamirtai, cratok») [10, c. 605]; Napoleon — HamoneoH (1op. «HamoieoHa0p
— (paniy3pKa 30510Ta MOHETa, sika aopiBHIoe 20 ppankamy») [10, ¢.698]; Troye — Tpya (mop. «Tpoicbkuii GpyHT — Mipa Baru, 1o
nopisHioBae 373,24 rpamam un 12 yHIisM i 3actocoByBasiack Ha Tepuropii Tpoi») [10, c. 1658].

4. IlpizBuILEeBi HA3BH, IO TTOXOIATH Bij IaHAMIA(THAX Ta TOMOHIMHUX Ha3B: Dunsford — lancdopn (mop. «Opig — Miske Miciie
piuky, o3epa 4M CTaBKa, B SIKOMY MOXKHA [EPEXOANTH M Hepeik/pkatu Ha iHmmi 6ik») [10, c. 97]; Ford — ®opx (mop. « 6pix —
MUJIKE MiCIle piuKH, 03epa UM CTaBKa, B IKOMY MO>KHA IIEPEXOUTH U1 Nepelk/uKaTH Ha 1HmmH 6ik») [10, c. 97];

5. Ilpi3BuIeBi Ha3BH, IO MOXOAATH BiJl MPSIMUX M METa(QOPUIHNX HA3B CTPAB, MPOAYKTiB, HaroiB: Flour — dnoyp (mop. «6o-
poruHo — 1. TIpoxykT po3mentoBanHs XiOHOTo 3epHa; Myka. 2. [Topoiok 3 sikoi-HeOy1b oApiOHEeHOT MiHEpaIbHOT Y1 OpraHigYHOT
pedoBunm») [10, c. 93]; Jellys — Ixxermtic (Op. XOJI0OACIb, )KeJe — IpariucTa ixa, BATOTOBJICHA 3 )KEIATHHY Ta HPYKTOBO-ATITHUX
COKiB, BUHA, MOJIOKa To1o») [10, c. 366]; Sampson — Cemricon (mop. «kama — 1. Ctpasa 3 Kpy1IiB, IIIIOHA, PHCY TOIIO, 3BapeHa Ha
BO/Ii YM MOJIOLI. 2. mepeB. 3 03Ha4., nepeH. HamiBpizika Maca, 1110 CBOIM BUIISIIOM Haraaye 1o ctpaBy (Ipo 0arHo, CHir Toro). 3.
nepeH., po3M. besnaana cymim gyoro-uedyap») [10, ¢. 531].

6. [Ipi3BuIEeBi Ha3BH, 110 TTOXOIATH BiJ HA3B aHATOMIYHUX TEPMiHiB Ta XBopoO: Feverel — deBepens (mop. « rapsraka, sxap — 1.
Po3xapene Byriusi, o roputh 6e3 moiaym’si. 2. CuiibHe TEIUIo, 110 e BiJl 40oro-HeOy b HArpiTOro 4u PO3KapeHoro. // piako.
Te came, mo xapa. 3. po3m. [ligBuieHa Temreparypa Tijia Mpu 3aXBOPrOBaHHI. // iepeH. [Ipo 30y KEHUI CTaH JFOJAUHH, KA
BHKJIMKA€ETHCA XBIJIIOBAHHAM. CTPAaxoM 1 T. iH. 4. nepeH. [1po 3amansHiCTh, MPUCTPaCcHICTh, KarydicTe») [10, c. 364]; Velasquez —
Bemnackes (1op. «M’sike miHEOIHHS — 3aJHs M’sIKa YaCTHHA BEPXHBOI CTIHKH POTOBOT MMOPOKHHHU Y JIFO/IeH 1 XpeOeTHNX TBapuH,
sika Mae ckieninygacty hopmy») [10, c. 959].

7. Ipi3BuIeBi Ha3BH, IO IOXOMAATH Bl Ha3B aOCTPaKTHUX MOHATH: Price — [paiic (mop. «uiHHICTh — 1. BupakeHa B rpomax
BapTiCTh YOro-HeOy1b; LiHa. 2. mepeB. MH. Te, 110 Mae MeBHY MaTtepiajbHy YU TyXOBHY BapTicTb. // L{inuuii npenmer. 3. Baxun-
BICTb, 3HAUYIIICTh Yoro-HeOyp») [10, c. 1588]; Worth — Bopr (mmop. «1uinHicTh, JOcTOTHCTBO — 1. [T03UTHBHA SKICTB. 2. TUIBKH
onH. [ToBara 1o ceGe, yCBiIOMJIEHHS CBOIiX IPaB, CBO€T Baru, CBOr0 3HAUCHHS; TIHICTb. // 30BHINIHIA BHUSAB YCBIIOMJIEHHS CBOIX
IpaB, CBOr0 3HAUCHHS, oBaru 1o cede. 3. 3act. Turyn, uuH, 3BaHH"») [10, c. 322].

8. IIpi3BuineBi Ha3BH, 10 TOXOAATH BiJ Ha3B mpodeciit Ta BuaiB 3aHATh: Butler — batnep (mop. «xBoperpkuii — crapiuii jia-
Kell y mancbkomy aBopi») [10, ¢.276]; Carter — Kaptep (mmop. «Bi3HuK — 1. JltoquHa, ska MpaBUTh KIHHUM €KillakeM, HaifuacTimie
HaiimManuM; Gypman. 2. Haiimanuii kinauii exinax») [10, c. 199]; Caster — Kactep (mop. « PoOiTHUK, sikuii BiUTHBa€E MeTaleBi BH-
pobu; daxisers auBapHOi cripasm») [10, ¢. 613]; Deacon — JlikoH (mop. «ausikoH — [ToMIYHHK CBSIIIEHUKA y BiJIIPaBi IEPKOBHOL
ciy>x0m; Hrokunid gyxoBHHN 9un») [10, c. 302]; Foreman — ®opwman (mop. «maiictep — 1. daxiBens 3 skoro-HeOyas pemecia. 2.
KepiBHUK OKpemol TiSTHKK BUpOOHMITBA. 3. "oro, 6e3 monarka i 3 iHdin. Toif, XTo 1ocsr BUCOKOI MalicTepHOCTI B CBOIH po0oTi,
TBOpYOCTi. // IIpo cropTcMeHa, o 1OCsAT BUCOKHMX CIIOPTUBHUX PE3yJIbTaTiB y BiIIOBIIHOMY BHII criopty. // Bmina, cnpurtHa B
yomych moauHa. 4. po3m. Te came, mo tecisip. 5. cnen. [HTerpoBana cucrema oOpoOKH TEKCTOBOI iH(pOpMaIii, mpu3HaUYeHa IS
aBTOMAaTH3Aallii yIpaBIiHChKOT AisbHOCTI») [10, ¢. 637];

9. IIpi3BumeBi Ha3BH, M0 TOXO/ATH BiJ Ha3B BT prpoan: Frost — @poct (mmop. «Mopo3 — X010/, KON TeMIepaTypa MoBi-
Tps criaae HwK4e Hys. / Temneparypa noBitps Baxkue HyJs. / Micle, e € Takuid X070/, // mepeB. MH. XO0JI01Ha 3MMOBA MOT0Aa;
xonoam») [10, c. 690]; Mackhail — Makdeitn (mop. «rpax — 1. ATMochepHi onaau y BUDISl YACTHHOK JIbOJY Pi3HOTO PO3MIpy,
repeB. OKpyrioi popmu. 2. 4oro, epeB. Benmuka KinbKicTh, YUCICHHICTb. // Y 3HAY. IPUCIL. TPaioM. Y BEIHUKiil KITBKOCTI, 6araro. //
BenukuMu kparmisiMu, psicHO (IIpo MiT, cabp03u)») [10, ¢.258]; Rainey — Peiini (mop. «gom — 1. ATMocdepHi onaau, 0o BUNagarTh
i3 XMap y BUIVISI KPAIUTHH BOAM. 2. TIEPEH., YOT0, 3 O3HAYCHHsIM. [Ipo BETUKY KUTBKICTh TOTO, IO Maaa€e, CUILICThCS. 3. Y 3HAY,
MPHCIL. TomeM. BemmkiuM moTokoMm; Tak, sk gomy) [10, c. 325].
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10. ITpi3BuIneBi Ha3BH, II0 MOXOATH BiJl HA3B MPHUMILIEHb, OyAiBenb Ta iX yacTuH: Barnard — bapHapa (mmop. «komopa — 1.
Oxpema Oy niBiist 1i1s 30epiranHs 3epHa ToIo. 2. [IpuMillieHHs B )KUTIOBOMY OyJHHKY, ¢ TPUMAIOTh IPOAYKTH Xap4ayBaHHs, XaTHI
peui Tomo. 3. pigko. Te came, mo ckian») [10, c. 560]; Ellingham — Eyutinrem (mmop. «kpmino groMa — 60koBa yacTiHa OyIiBIIi, CII0-
pyau, sikoick monmHu Tomoy) [10, c. 587]; Templeton — TemmaTon (mop. «xpam — 1. Bynisis, e BigOyBaroThcs OOTOCTYKiHHS,
peuniriitai oOpsimu. 2. PeniriiiHe CBATO Ha YeCTb SIKOTOCH CBSITOTO YH SIKOICHh peririiHoi noaii 3. nepeH. Miciie, sike BUKIMKAE MO~
qyTTs ribokoi nomanu. // ['amyss, cdepa BUCOKHX MyXOBHUX ILiHHOCTE») [10, c. 1571].

11. Ilpi3BueBi Ha3BH, IO MOXOAATH BiJ Ha3B KOJIbopiB: Braunschmidt — BpayrumminT (mop. «kopuanesnii — 1. Konsopy kopu-
11l YU CMakeHOT KaBu; OpyHaTHui. 2. [10B’s13aHuit 3 Bamu3mMomM i Heodamm3mMom, GamucTehkuii, HeodarmmceTebkuiin) [10, ¢. 575];
Gray — I'peit (op. « cipuii — 1. Kounip, cepenniit mixk 6imiM 1 wopHuM; OapBa nomery. // bruigui, 3 BIATIHKOM Takoro KoIb60py (IIpo
00aMYYs, IPO JIOAUHY 3 TAaKUM 00Iua4siM). // I3 mepceTio, mo Mae GapBy momeny (mpo TBapuH). // I3 cuBuHOIO (TIipo Bostoces). //
Hesickpaswii, TbMsiHHH. // Be30apBHUiA, 0THOTOHHHH. 2. XMapHUii, TOXMYpHH (TIIpO MOTOy, PaHOK, eHb i T. iH.). 3. nepeH. Hiunm
He TIPUMITHUH, HeBupa3Huil. // [1036aBaeHuit HOBU3HN; OJHOMaHITHHIT;, Oe33MmicToBHMIL. // BigHnii 3a 3MicToM (IIpo Xym0XKHIH TBIip,
JeKio 1 T. iH.). // Ilo30aBneHnii BUPa3HOCTI, ICKPABOCTi, OPUTIHANBHOCTI. 4. IepeH., 3acT. SIKuii HaleXHUTh 10 HENpHUBiIeioBa-
HOTO KJacy; mpoctuii. // HeocBiueHni, MaOKyJIbTYPHUH. 5. YKUBA€THCS SIK CKIIaJ10Ba 300JI0TTYHUX, OOTAHIYHHX, TCOJOTTUHHX,
TEXHIYHUX Ta HIINX Ha3B, TepMiHiBY) [10, c. 1324]; Red — Pymmii (mop. «pyauii — 94epBOHO-KOBTHIA (TIPO KOJIip, 3a0apBICHHS
40ro-HeOy/1b); pKUi. / 3 BOIOCCSM, MIEPCTIO YU MIKIPOIO TAKOTO KOJIbOpY. // 3 BECHSIHKAMHU, PSCHAM JIACTOBUHHSIM. // y 3Had.
iM. pyui, -II0T0, 4.; PyJa, -J101, 3K.: ) JFOJIUHA 3 BOJIOCCSIM YEPBOHO-KOBTOT'O KOJIBOPY UM 3 PSICHUM JIACTOBUHHSM Ha 00JIHYYi; 0)
TBapyHA 3 MIEPCTIO YK IIKIPOIO TAKOTO KOJIBOPY. // SIkuii 3poOuBCst OyprM, BTpAaTHBIIH CBiif morepeHii komip») [10, ¢. 1277]; Red
One — YepBoHuii (mop. «uepBoHuii — 1. Skuit Mmac 3a06apBICHHS OTHOTO 3 OCHOBHHX KOJIbOPIB CIIEKTPA, 110 e Iepes] OPaHKEBUM;
KOJILOPY KPOBI Ta HOTO OJIM3BKUX BIATIHKIB. // SIkuii cTaB, 3p0OMBCS TEMHO-POXKEBUM BiJl IPUILTHBY KPOBI. // 3 POKEBUMH LIIOKAMH.
2. TiepeH., MOIT., icT. SIKUi CTOCY€EThCs PEBOITIOIIIMHOT IsUTBHOCTI; TIOB’ I3aHUH 3 PAIASHCHKAM COLIANICTHYHNM Ja70M; TIPOT. OLIHA.
3. YKUBA€THCA SIK CKIIAA0BA ISSIKUX OOTaHIYHUX, 300JI0TTYHUX, TEXHIYHHX, XIMIYHUX Ta IHIIMX Ha3B, TepMiHiB») [10, c. 1597]; Titian
— TiniaH (op. «30JI0THCTO-KAIITAHOBUH — SIKnit Mae Kouip KaiTaHa; OpyHaTHHH i3 30JI0THCTUM Binbmuckom») [10, c. 531].

Vi BiacHi iME@Ha MArOTh 3HAYEHHS IIPEIMETHOCTI, TOOTO YaCTHHA IXHBOT'0 3MICTy (3HAUCHHs1) € HiOH ITOBIIOMJICHHSIM IIPO iCHyBaH-
HS SIKOTOCH ITpeAMeTa (41 CYTHOCTI, L0 MU YABIIIEMO cOO1 SIK TIpeMeT). BilbIricTh BIacHUX iMEH MO3HAYAIOTH SIKMICH KITac MMPEAMETIB,
cepel SIKMX OJIMH MPeIMET BUAUTIETHCSE 0co0MBO. BriacHi iMeHa, o3Havarouu iHAUBITyaIbHIHN IIPEIMET, 3aKPIIUIIOI0Th Y CBOEMY 3Ha-
YeHHI IeBHY Yoy HMEHyBaTH el IIpeMeT NeBHUM YMHOM. BoHu HecyTh y co0i sIKych iH(opMallito came Ipo el IMpeaMeT, IIpo Horo
BJIACTUBOCTI. Y MepeKIagax yKpaiHChKOI MOBOIO BOHH € CKJI/IOBOIO 3arallbHOTO CIIOBHHUKA JIITEPaTypHUX aHTPOIIOHIMIB.
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Ipuxapnamcokuii nayionarvHuil yuigepcumem imeri Bacunsi Cmeganuxa, m. Ieano-Opankiscok
300MOP®HA META®OPA B TIATUHCBKHUX ITPUCJIIB’AX I TIPUKA3ZKAX

Cmamms npucesiyena 00CaioNCeHHI0 YYHKYIOHY8AHHS 300HIMI8 Y IAMUCLKUX NPUCHi6 'ax | npuraskax. Teapunu 6 nape-
MISIX CUMBOI3YIOMb Mi a0 iHWT pucu I0OUHU, XAPAKMepu3yiomy i eMoyiiHuti cmau i 6iouymms, Oii ma Hamipu, Mopanb-
HO-emu4Hi [ CoYianbHO-KOMYHIKAmMuUeHi sikocmi. 30omopghna memagopa — ye cnoci6 nizHauHs i NOACHEHHs HABKOIUUHBO2O
ceimy. Bcmanoeneno, wjo ekcnpecusHo-oyinna Mmemagopa, posKpuearouu aHano2ii ma cxodicicms midxc 06’ ekmamu npeomem-
HO20 (MBAPUHHO20) CEIMY MA HENPEOMENHO20 CEINY JI0OCLKUX NOYYMMIE Ma eMOYIll, GUABNAE CUCMEM) eMHIUHO 3YMOGIEHUX
acoyiayiit ma oyiHok. Bona eucmynae nesHow niH3010, AKA 8 TAMUHCHKIN MOGI 8i06UBAE NO2NAO eMHOCY HA NPeOCMABHUKIE
MeaApUHHO20 Yapcmaa.

Knrwouosi cnosa: npucnie’s i npuxaski, 1amuHcbKa MO8d, 300HIM, 300MOp@HA memaghopa.

Cmambs nocesiuena uccied08anuio QyHKYUOHUPOBAHUS. 300HUMO8 8 TAMULKUX NOCI0BUYAX U NO2080OPKA. JKusonHvie
CUMBOIUZUPYIOM Me ULU UHbLE KAYeCIBa Yel08eKd, XapaKmepusylom e20 dIMOYUOHATbHOE COCIMOAHUE U YY8CMEd, 0eliCmeus
U Hamepenus, MOPUAIbHO-IMUYECKUE U COYUATbHO-KOMMYHUKAMUGHble Kauecmed. 3oomopghuas memaghopa — smo cnoco6
NO3HAHUS 6HEWHe20 MUupd. YCmano6aeHo, Ymo dKCHPeCcCUBHO-OYCHHOYHAS Memadopa, packpuledas aHaio2u U cxoocmeo
MeACOY 00beKMAMU NPEOMEMHO0 (HCUBOMHO20) MUPA U HENPEOMENHO20 MUPA YeL08EeUECKUX UYBCME U IMOYUL, BbIAGISem
cucmemy smHudecku 00ycro8IenHbIxX accoyuayuil u oyenok. Ona svicmynaem onpedenénnou IUH30M, Komopas 6 1amuHcKoM
AZbIKE OMpasicaem 632510 IMHOCA HA NPeOCMABUMeINetl HCUBOMHO20 MUPA.

Kniouegwie cnosa: nociosuybl u no2o8opKu, 1amucKkuil sA3blK, 300HUM, 300MOppHas memadghopa.

The article is devoted to the analysis of operation zoonims in Latin proverbs and sayings. Animals symbolize this or
thet quality of a person, characterize its emotional state and feelings, actions and motivations, moral ethic and social
communicative qualities. Zoomorphic metaphor is a way of understanding of the external world. An expressive-evaluative
metaphor, revealing analogy and similarity between objects of the objective (animal) world and non-objective world of human
feelings and emotions, exposes the system of ethnic dependent associations and estimations. It appears to be a certain lens
which in Latin language reflects the view of the ethnos on representatives of animal kingdom.

Key words: proverbs and sayings, Latin language, zoonim, zoomorphic metaphor.

300HIMH 3 JJaBHIX-J[aBEH BUKOPHCTOBYBAJIH ISl 00pa3HOI XapaKTEPUCTHKH Ta COLIaIBHOT OI[IHKM 0COOH 3a THMH YH IHIIMMHI
O3HaKamMu a0 BIIACTHBOCTSMH 1 CIIYXKWIH OaraTUM JDKEpesoM oO0pa3HOro mepeocMHUciIeHHs. IIparHydu JaTH XapaKTepHCTUKY
CBOT# MOBEMIHIII, MOYYTTSIM, CTAHy, 30BHIIIHOCTI, JIIOAX MOPIiBHIOBAIU ceOe 3 MpecTaBHUKaMHU TBapuHHOTO cBity. Lle, Ha Hamry
JYMKY, IIJIKOM 3aKOHOMIPHO, aJUKe TBAPUHH CTAHOBWIIM HAMOJIVDKYE OTOUEHHS JaBHIX JIoei. Y 3B’3Ky 3 UM i3 300HIMaMH B
PI3HUX HapOIiB MOB’sA3aHI CTiIKKI acowmiamii, SKi MPOEKTYIOThCS Ha TIOANHY. 300MopdHa MeTadopa 4acTo BKUBAETHCS B TapeMi-
oJsiorivHOMy ()OH/Ii MOB, BUP@)Ka€e MEeBHI COILiaNbHI TUIH Ta €TAJIOHHU MOBEIIHKH JIIO/IeH, OI[IHIOE 30BHIIIIHI IPUKMETH JIIOAUHU Ta
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